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M e g j e l e n i k e z a lap h e t e n -

k i n t k é t s z e r 
k e d d e n é s p é n t e k e n . 

A r a : 
E g é s z é v r e . . 6 ft. — kr. 
F é l é v r e . . . . 3 ft. — kr. 
N e g y e d é v r e . . 1 ft. 5 0 kr. 

S z e r k e s z t ő i s kiadói s zá l lá s : 
K e n y e r e s A d o l f ü g y v é d i 

irodája, N a g y p i a c z o n . 

NEMEE 
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési d í j : 

3 h a s á b o s g a r m o n d sorér i , 
v a g y annak h e l y é é r t 4 kr. 
( 1 — 1 0 sorny i h irdetés ára 
m i n d i g 4 0 kr . ) — B é l y e g d i j 
minden ig ta táskor 3 0 kr. — 
N a g y o b b h i r d e t é s e k n é l a lku 
s z e r i n t . — Hirde té sek f ö l v é 
t e t n e k a s z e r k e s z t ő s é g b e n 
é s R ö m e r é s K a m n e r n y o m 

dájában . 

A második évnegyed is vé
gét járja. Igyekezett a ,,Neme-
re" a majdnem lefolyt két téli 
évnegyed alatt az öreg Nemeré
vel verset fújni; megbojgatott 
sok figyelemmel rakott baglyát; 
nem kevés sürü fátyol alatt szen
dergő álhazafit nyugtalanított, be
lefújván tubákos pixisébe. 

Nyáron által az öreg Nemere 
ugyan pihenni szokott, de a fia
tal „Nemere" igyekezni fog az 
ö helyét is pótolni. 

Netalán a múltra még hátra
lékban levő előfizetőinket után
pótlásra, a többit pedig előfizeté
seik megújítására ezennel tiszte
lettel felkérjük. 

Programmunk, valamint elő
fizetési feltételeink a korábbiak : 
Julius—September y 4 évre ft. 1.50. 
Julius—üeczember V 2 55 55 3 , 

BraSSÓ, 1871 , Jun ius 8. 

Az úgynevezett szász nemzeti vagyon 
jövedelme — ha jól tudjuk — a királyföld 
közigazgatási költségei fedezésére volt for
dítandó, és 1850-ig erre a czélra használ
tatott fel. 

Az absolut ko rmány alatt a közigaz

gatási költségek más alapokból lévén fe
dezve, a szász nemzeti vagyon ugyszólva 
rendeltetés nélkül maradott. 

Az a korban egybegyűlt egyetemgyü-
lése a vagyon jövedelme értékesítése tekin
tetéből annak iskolai czélokra használását 
határozta, a mely határozat az azon id'Ő 
módja szerénti felsőhelyi helybenhagyás
ban részesült is. 

A legutolsó egyetemi gyűlés majoritása 
kimondotta azon elvet, hogy az úgyneve
zett szász nemzeti vagyon legyen a király
földön lakó összes népesség közös vagyona, 
tehát a királyföldön lakó románoké és ma
gyaroké, ugy mint a szászoké. 

Lássuk, milyen módon részesül a nem 
szász nemzetiség ezen iskolai czélokra szen
telt vagyon jövedelméből 

A brassai román és szászvárosi refor
mált iskola k a p 3000 esetlegesen 5000 o. 
e. forintot, ha ju t ; de ha a más, termé
szetesen sokkal nevezetesebb, intézmények 
az egész jövedelmet igénybe vennék, egyik 
sem k a p semmit. 

Enny i tehát — a még eshetőségeknek 
kitett — osztalékrésze a királyföldét la
kó , az összes lakosság számának legalább 
is két harmadrészét tevő román-magyar la
kosságnak. 

Meglehet ugyan, hogy meg fog enged
tetni, hogy a román-magyar lakosság gyer
mekei is látogassák a német nyelvvel felru
házott közös vagyonból alakitott iskolákot. 
De ez két feltételhez van kötve. Először, 
hogy akarnak-e , és másodszor, hogy képe
sek e idegen nyelven tanulni. 

Az akaratra nézve figyelembe veendő, 
hogy mindenkinek első kötelessége anya 
nyelvét megtanulni, a különböző körülmé
nyek között hasznavehető idegen nyelve

ket pedig csak akkor kell elsajátitnia, ha 
erre ideje és módja marad ; ekkor pediglen 
az idegen nyelvek között saját izlése sze
rént válogat, és ebben megszorítani senkit 
sem lehet. 

A képességet illetőleg, a népnek nagy
tömegének be kell érnie az elemi oktatással 
az idegen nyelvek luxus czikkére csak ke
veseknek van módja; de ha magát anya
nyelven még magasabban is kiképezte 
volna, ebből még nem következik, hogy 
egy második és épen a németnyelvet any-
nyira birja, hogy azon szaktudományokat 
hallgasson. 

E g y különös specialitást képez a szász 
nemzeti vagyonból adománnyal ellátott, Bras
sóban felállítandó földmivelési iskola. Er re , 
mint tudjuk, adományozott az egyetem 
évenként 2000 o. é. frt. 

Ez magára a czélnak nem megfelelő 
öszveg, és azért já ru lnak ahoz a vidék 
szász-román községei még további 2000 o. 
é. forintal, a magyar-románközségek pedig 
nem járulnak semmivel két igen egyszerű 
oknál fogva : először mert nincsen miből, 
másodssor mert nincsen kedvük egy olyan 
iskola gyarapításához járulni , a melynek 
nyelvét nem értik, a melynek tehát hasz
nát sem vehetik. 

A szász-román községek já ru lványát 
megjegyzendő, hogy az a k ö z s é g p é n z t á r á 
ból történik, a milyennel a magyar- ro
mán községek egyátalában nem birnak, sőt 
belszükségeiket is a lakosok zsebeiből kell 
fedezniők. 

Enné l a földmivelési iskolánál épen a 
román lakosság két képpen van megtré
fálva, mert az egyfelől adományt nyert a 
szásznemzeti vagyonból, a mely közösnek 
volt nyilvánítva, másfelől segélyeztetik az 

A németesedés ragá lya . 

Másutt beszelik, de nálunk is jó tudni. 

Egysze r , — írja Törs Ká lmán a „Hon" -ban , 
egy adomának is beillő' tö r ténetké t olvastam vala
hol. E g y hannovera i német ember tanult magyarul 
annyira , hogy olvashatta a magyar irodalmi müve
ket , s nagyon megszeret te ezt a nemzetet . Elhatá
rozta ennélfogva, hogy megnézi közelről is, s azzal 
vasútra ült. 

Pressburgná l azt mondták nek i , hogy immá
ron Magyarországon van. O alig akar ta elhinni, nem 
hal lván sehol egyet lenegy magyar szót se, s a ma
gya r nép sajátságaiból, a melyeket könyvek után 
ismert, de még egy magyar csizma sem akadt sze
me elé. „Se baj ! — gondola m a g á b a n - a z még az 
osztrák ha tá ron van . " Szerencsésen beérkezet t 
Pes t re . — 

— F a h r m e r , E u e r Gnaden ! — ez volt az első 
szó, melylyel Magyarország fővárosában egy bérko
csis üdvözölte a kiszállásnál . 

Az idegen nagyot nézet t . A z t hit te, hogy a 
bérkocsis felismerte a németet , s udvariasságból szólt 
hozzá németül . 

— A „fehér ha t tyúhoz" , szólt a hannove
rai magyarul , v isszaemlékezvén e fogadóra Vas Ge
reben egyik munkájából. A fiakkeres hegyezte a fü
lét, gondolkozott, e lvégre is kisütöt te , hogy „versteh 
nix ungarisch." 

A német furcsán kezd te magá t érezni ; de 

végre is meg kellet t neki mondani, hogy hová akar 
szállni. S akkor elszállították szemközt a magyar 
nemzeti színházzal, egy szállodába, melyre nagy be
tűkkel van fölírva : „Zum weissen Schwan." 

I t t sem kellet t megerőltetnie magyar tudomá
nyát . A pinczérek ékes német szóval ugrál tak 
elébe, felvezették a „Zimmer"-be , ad tak neki „Speisz-
zetl i"-t , a hol megtalá l ta a par excellence magyar 
ételt, a „Gol lascht" . Magyar gazdasszony erről az 
ételről sem tudná kitalálni : hal-e vagy hus ? 

A mi emberünk megindult aztán egy kis kör
útra, magyarságot tapasztalni. Végig barangolta az 
utszákat , s látott gyönyörű magyar boltfeliratokat : 
„Wolfgang Silberstein, Mănner-Schneider, Mánner-
Galanter ie-Waaren , Bauholz-Niederlage , Oel- und 
Seifenfabrik, geistige Ge t ránke und Spiritus-Raffiné-
n é , Dampfholzhacke" stb. Megállt egy szögleten a 
falragaszok előtt s elébe tárulnak a következők : 
„Deutsches Ac t i en -Thea te r , Burgtheater in Of en, 
Arena im Stadtwaldchen, Circus Renz, Orpheum in 
der Sommerlokalitât, Neue Wel t , Fürs t ' s Theater , 
Singspielhalle, Sángergesellschaft, VoIks-Sanger, Aus-
verkauf, Kundmachung , Aufrai" stb. 

A hannoverai ember megrestelte a dolgot, át
ment Budára. I t t lakik a magyar király : itt már 
csak beszélnek magyarul ? megnézte a várlakot, ki
borotvált arczu Kammerdienerek vezet ték a termek
be. E g y árva szó nem sok, annyi t se tudott egyik 
is magyarul . Es te valakinek a protekcziója utján be
jutot t a főúri kaszinóba. A Rákócziák, Bercsényiek, 
Bocskaik, Wesselényiek faja bizonyára magyarul be
szél ? No hiszen ! szegény ember pirulva kerül t ki 
onnan, mert egy magyar szóért nagyon megtalál ták 
„nézni ." — Elment a magyar nemzeti színházba. 
Ott épen olasz operát adtak. — Rohant szállására, 

összecsomagolta czókmókját, s azzal felült a vasútra 
és meg sem állt hazáig. 

K é t napot töltött Magyarországon, a nélkül , 
hogy egy árva magyar szót hallani a lkalma lett 
volna. El töl thetet t volna nem két napot, de ké t he
tet is hasonló eredrnénynyel . 

Bizony, akárhogy szépitsük a dolgot, nyomorú 
egy állapot ez. HÍ> humorist ikus lapban, vagy re
gényben irná meg valaki , azt mondanák rá, hogy az 
egész állítás valami lázas agy szö:nyszülöttje. Bár 
volna az ; de fájdalom, — komoly való. 

Ugy harapódzik a germanizáczió nálunk, hogy 
maholnap engedelmet kell ké rnünk , a miért ugy a 
hogy magyaru l is bá torkodunk tudni. H a ez a Bach-
korszak alat t tör ténik : azt mondjuk rá, hogy k é n y 
szer, nem lehet máskép ; a hazafiság t i tokban azért 
mégis táplálja a nemzetiség Vesta tüzét , de igy, ön
ként , minden külső erőszak nélkül , hanyathomlok 
rohanni egy elnemzetlenitő irány felé ; ez már de-
moralizáczio. 

Nem mondja az t senki, hogy a magunk nyel
vén kívül ne tanul junk mást . Tanul junk, minél töb
bet. Mjvelt ember igyekszik megtanulni a müveit 
nyelveket . De ne tegyük megélhetésünk életföltéte
lévé. Románia, Szerbország kisebb, miveltségben sok
ka l hát rább álló államok mint Magyarország, de 
azért még nem volt rá eset, hogy idegen nyelv nem 
tudása ez országokban valakinél akadá ly lett volna 
bármi állás betöltése körül. Lehe t bátran miniszter 
is, a ki románul tud, Romániában, a k i szerbül tud, 
Szerbországban. Nálunk Magyarországon, a német 
nyelv nélkül, de még házmester sem lehet. 

( V é g e k ö v e t k e z i k . ) 



•egyes szász románközségek pénztárából, a 
melyről talán nemcsak mondatik, hanem 
valósággal a község minden lakosságának 
nemzet külömbség nélkül közös vagyona. 

A szász nemzeti vagyonból adományo
zott és a Brassóban felállítandó íőldmive-
lési iskolára nézve nézeteink a következen
dők volnának. 

Miután a szásznemzeti vagyon a köz
igazgatás költségei, tehát államczélok fe
dezésére volt szentelve, abból első rendben 
a legszükségesebb t. i. az alsóbb népisko
lák felsegitéséről, a melyek közül vajmi 
sok nem felel meg a törvény kívánalmai
nak, és a melyek segélyezésével végül is 
az állam fog terheltetni, — kellene gon
doskodni. 

De ha már az egyetem a legégetőbb 
szükségek tekintetbe vételén túltette ma
gát, és nem annyira életkérdésü iskolákra 
kivánt áldozni, nagyon helyesen tette volna, 
ha ugy intézkedik vala, hogy ezen isko
láknak a lakosság nagyobb része is hasz
ná t tudja venni. 

Tehet te vo lna , hogy három helyett 
csak egy földmivelési oskolát alakítson, de 
azt tette volna valódi közös kincsesé. 

Most mi és román testvéreink ugyan
csak éhes gyomorral jövénk el a közös 
asztaltól. H a n e m az nem tesz semmit, csak 
egészség legyen — monda az öreg Gus-
beth. — 

Az egész dolgot igy lehetne kézzel 
foghatóvá tenni : há rmunknak van egy ma
rok aprópénzünk és azaz én markomban 
van ; én szeretem a tubákot ; azt veszek az 
egészre. T i nem tubákoltok ; nagyon saj
ná lom; hát halgassátok, hogy én milyen 
nagyot tüsszentek. 

A pénz elkelt; a tubák meg van, ked
ves jó egészségökre kivánjuk! — 
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K ü l f ö l d . 
F R A N C Z I A Ü G Y E K . 

B. 

Magyar képviselőház. 
Az országgyűlés mindkét háza június 2-án rö

vid ülést tartott. A képviselőház csak alaki t e en 
dőkkel foglalkozott, s egy főrendiházi izeneten kívül 
k é t interpellációt és három bizottsági je lentés t vett 
át. A főrendiház a gömöri és gácsországi vasutakkal 
végzett , módosítás né lkük hozzájárulván mindkét j a 
vaslathoz. 

K a p p Gusztáv az igazságügyminiszterhez in
tézi a következő 

— interpellácziót : — 
Miután f. évi április hó 26-án tartott ülésében 

ju to t t a képviselőház annak tudomására, hogy az 
igazságügyminiszter ur egy, a talmácsi uradalomnak 
néhány községei és a szász nemzet, illetőleg hé t bi-
rái között a létezett úrbéri viszony fölött és a tulaj
donjog fölött fonforgó, még a mult év közepén a m. 
k. legfőbb itélőszékhez végleges eldöntése végett fö-
lebbeztetet t pert a periratokkal együt t f. é. jan. ha
vában a m. k. legfőbb itélőszéktől k ikér te , s ezen 
pert ez ideig az illetékes bírósághoz vissza nem ad
ta, kérdezem : 

1) Minő törvényre alapítja a miniszter ur jogo
sultságát ezen, vagy bárminemű más per t az illeté
kes bíróságtól elvenni, azt öt hónapon át vagy neta
lán még tovább az igazságügyminiszteriumnál vissza
tartani , s igy az igazsgászolgáltatás törvényszerű me
netét akadályozni , sőt felfüggeszteni. 

2) Szándékozik-e miniszter ur az emiitett pert 
ha ladékta lanul s minden netalán akadályozó hozzá
adás nélkül a m. k. i télőszékhez törvényszerű vég
leges eldöntés véget t visszaadni. 

3) H a netalán nem ? minő törvénnyel igazolja 
a miniszter ur i lynemű szándékát s eljárását ? 

V i d é k . 
S.--Szent-Gyügy, jún ius 3-án 1 8 7 1 . 

A „Nemere" június 2-iki 44 . számában Újvá
rosi Fe rencz ur ugy látszik zokon vette, hogy ezen 
lap 2 8 - i k számában az 1848/9-be elvérzet honvé
dek emléke ügyében tett felhívására nem én, hanem 
az építtető bizot tmány jegyzője közölte a Nemere 
39- ik számában, ezen alapra gyűlt , a bizottmány ál-

A „ T i m e s " párisi levelezéjének máj. 29 röl 
ke l t távirataiban, a forradalom elnyomatásáról követ
kező érdekes adatok közöltetnek : 

„Paris teljesen nyugodt . A boltok nyi tva van
nak. — Az útszákon tolong a nép, az okozott kár 
összegét vizsgálva. Fog lyuk vonulnak át, 100 főnyi 
csoportokban, őrikiséreet mellet, a Boulevardokon. A 
harcz tegnap d. a. 3 óratájban szűnt meg. Bellevil-
leben, hol állítólag ret tentő j e l ene t ek történtek, né
hány lövés tétetet t az ablakokból . 

A legkétségbeeset tebb gonosztevők e végpercz-
ben saját bajtársaik ellen fordultak, mivel azok vo
nakod tak a harezot folytatni. N é h á n y nő ugyan
azon okból ké t ifjút késekkel gyi lkol t meg. Az ab
lakból történt tüzelés* következtében, roppant számú 
kivégzések fordultak elö, A chaumont-i pa rk holtte
s tekkel volt borítva. 

Még folyvást petroleum-fölfödözések eszközöl
te tnek. A veszély még növeltet ik azon tény által, 
hogy a nők, k ik nemüknél fogva könnyebben kike
rülik a figyelmet, valósággal a legkétségbeeset tebbek. 
Éjjel tetemes elővigyázati in tézkedések té te tnek. Az 
utszák telvék őrökkel, s minden közlekedés szigo
rúan tiltva van. Mindenki ki a jelszó tudása nél
kül merészel kimenni, azon veszélynek teszi k i ma
gát, hogy egész éjjelre bezárat ik. — Attól félnek, 
hogy ragály fog kiütni annak következtében, hogy 
oly számos holtak temet te t tek el sietve, az utszák 
kövezetei alá. 

A Hotel de Ville fölgyújtása iránti parancsot 
megtalál ták a commune egyik nemzetőrénél, ki most 
Versailles-ban fogva van. Az számos vörös és k é k 
bélyegekkel van borítva. 

A párisi érsek egy vér tanú derült bátorságá
val hal t meg. Kivégző inek bántalmazásaira vála
szolva ez monda : „Ne szentségtelenitsétek meg a 
szabadság szót, az egyedül minket illet meg, mivel 
mi a szabadság- s hitért fogunk meghalni ." 

A két első előkelő személy a fogházban löve
tett agyon, s holttesteik a 20. kerüle t mairie-jébe 
viteitek. 

A többi 15 egyén — 38 csendőrrel együt t — 
éjjel a Pere Lachaise-be szállít tattak, más fogsági 
he lyre szállítás ü rügye alatt , és ott agyonlövettek. 
N é g y más ismeretlen nevű egyén szombaton lövetett 
agyon. Az ekkép tudomásra ju to t t összeg 64 áldo
zatot foglal magában. Szombaton a még életben ma
radt foglyoknak már épen agyon kellé vala lövetniök 
a commune által, mely a fogházban ütó fel főhadi
szállását, midőn egy hajdani táborkari tiszt ösztön
zésére , ki a commune által hivatalában megtartatot t 
azok föllázadtak, s a fogház egyik részébe vonták 
vissza magukat , a hol eltorlaszolták, magukat s a 
hol a fölkelők őket élve megégetn i próbálták, azon
ban a matráczok gyapjúból levén csak kevéssé ég
tek meg. 

A fogháznak a commune által kinevezet t igaz
gatója bizonyos Francois , tegnap a communevel együt t 
megszökött. 

A dominicánusok meggyilkottatása csütörtökön 
délután történt. Miután több torlaszokhoz vi tet tek 
el, melyeket a felkelők kényte lenek voltak odahagy
ni, a fegyfogházba vitettek vissza, s ott közülök 12-
egyén agyonlövettett . Néhányan megmenekül tek . 

A „Franca is" . „Foglyok a P la teau Satoryn" 
czim alatt, Par isban ejtett foglyokról a következőt 
közli : 

„ A Par isban ejtett foglyok legtöbb része Ver-
saillesba vitetvén, a satory fennsíkra szállíttatott. A 

nap folytán ott lá t tuk őket sűrű tömegekben, na
gyobb része komor és megtörött , csak a vétek képe , 
nem a szerencsétlen bátorsága, leverten, alantias fe
le le tekkel a nélkül , hogy eszméjük melletti harczaik 
iránti bátorságokat felednék ; megkisér le t ték menteni 
magokat , mielőtt még szólt voln az ember hozzájok, 
s mindnyájan állítják, még magok a tisztek is, hogy 
a r end barátai, a kiket akara t lanul hajtottak a lá
zadók soraiba. 

H a beszélni hall juk őket, akkor mindnyájan 
ártat lanok, monda e g y őrt álló csendőr. 

Néhány arezot ki lehet venni ezen képből, mer t 
vannak méltóságteljes és martialis k inézésüek, de ez 
igen r i tka kivétel . A foglyok öltözete nagyon külön
böző, a nagyobb rész a nemzetörségi kabátot viseli, 
de látni közöttök sok „zuavját a communenak" is, 
bő k é k nadrág és sárga szalagpánttal ékesí tet t mel
lény, némi egyenruhái t a rendes lovasságnak, de kü
lönösen nagymennyiségű ábrándos s különféle kel
mékből összeállítva, végre a párisi munkás fehér 
blousa, a nemzetőr nadrágja mellett . A tisztek és 
zuávok kivételével, minden egyenruha elszakadozott, 
piszkos és hiányos. 

A legsajátságosabb de eléggé utálatos csopor
tot képez az asszonyoké, a k ik a foglyok között 
vannak, továbbá zsebvágók mint ambulancierek, a 
kik a vörös keresztet megbecstelenitik, vakmerő mar-
kotányosnök, a hik vitéztetteiket beszélik el, s őre
ikkel kacsintanak, végre k é t tagja a hírhedett ama
zon zászlóaljnak, nemzetőri nadrágban, vörös csík
ka l , egy sorgombu mel lény , hosszú nyíl t kabát , 
képpi és kard . A commune reménylel te , hogy a 
csapatok nem fognak merészkedni asszonyokra lőni, 
azonban megfogható, hogy a katonák nem hagy ták 
magokat feltartóztatni amazok kecsei által. 

J e l en l eg mintegy 3 5 0 0 van együtt , s minden 
perezben ujabb csapatok érkeznek. 

Az arsenal roppant csűreiben és színeiben he
lyezik el őket. a hol szalmán feküsznek és számos 
csendörcsapatok által őriztetnek. Mindannyit Passy-
ban és a Por te St. Bloud őrházánál fogták el. E l -
íogatásuk szerencsére nem sok vérébe kerül t a csa
patoknak ; midőn minden oldalról fenyegetve és be
kerí tve lá t tak magokat , le te t ték a fegyvert. Gondos
kodnak étkezésükről , egy osztály fegyveres csendőr
től kisértetve a városba j á r vizért. Azon pillanatban 
midőn az arsenalból kijövünk, a csendőrség mintegy 
150 főnyi sorkatonaságot vezet elö 110-ik ezredbe-
lit, ezek azon ka tonák a k ik a lázadás ki törésekor 
a communistákkal oly gyalázatos fraternisatiot kez
det tek. — 

Versaillesböl, május 31-röl este je lent ik : „Mint 
állítják, a Parissal való szabad közlekedés e hé t 
végéig helyre lesz áll i tva." 

Gyujtogatásokra vonatkozó parancsok találtat
t ak több elfogatott, s megöletett , egyéneknél . Azok 
a központi bizottmány, vagy a közjóiét bizottmány 
bélyegével voltak ellátva, ezen aláírással : „Ulisse 
Pa ren t . " 

Versailles, június 1. A hivatalos lap je lent i , 
hogy azon ellátási tá rgyak, melyeket a hadi tenge
részet a külföldön szerez be, az 1870- ik évi rende
let értelmében vám alá esnek. 

Mac-Mahon egy rendelete, további intézkedé
sig, a szini előadásokat külön engedélyhez köt i . 
E g y más rendelete megtiltja a hír lapok árulását az 
útszákon. 

Versailles, június 1. A nők és g y e r m e k e k 
már bemehe tnek Parisba. A németek St.-Dénisből 
még nem engedik be a férfiakat. 

Bécs, június 3 . Rauscher k ibornoknak egy a 
pápa 25 évi jubi leumának alkalmából a papsághoz 
és a hívőkhöz intézett pásztorlevele kiemeli az utolsó 
25 év viharait és bonyodalmait, a kommunis ták és 
szoczialisták fölmerülését és az egyház ellen elkö
vetett nyers eröszakot. A pásztorlevél imákra szó
lít föl, ráutal a vallás, erkölcsiség és tekinté ly elleni 
szünetlen áskálódásokra és roszakaró nyerészkedők 
azon törekvésére , hogy becsületes emberek sajnos 
hibáit kizsákmányolják. 

B e r l i n , jun. 3 . A franczia kormány május 
utolsó napján hadi kárpótlás fejében 10 milliót 
bankjegyekben fizetett le Strassburgban. A kifelé 
készitett erődítési müvek költségei 2 0 millió tallérra 
rúgnak. 

V e r s a i l l e s , június 3. A lefegyvertelenité-
sek, valamint a házkuta tások és elfogatások ellenál
lás nélkül folytat taknak Par isban. Az assemblée 
mai ülésében a többség indítványozni fogja a Bour
boncsalád száműzetésének megszüntetését és a Thie r s -
nek adott fölhatalmazásnak 2 évre való meghosszab
bítását. — 

M ü n c h e n , jun . 3 . Az ó-katholikusok konfe-
rencziája elhatározta, hogy Rómától nem fog elsza
kadni , de kimondta a zsinat és határozatainak el 
nem ismerését és a katholikus isteni tisztelet meg-
tartását saját helyiségében elhatározá. 

tal megvizsgált számadást, holott ez épen az ö teen
dője volt, s igy hívatlanul fel se lépett. 

D e mert a tudositó ur személyemet, valamint 
magát a számadást támadja meg alaptalanul, — er
re csak az a nyilatkozatom, hogy ha a közlött szá
madástf igyelemmel megolvassa, meggyőződhetet t volna, 
hogy a kamatra ki nem adott pénzek ma is Három
szék keblí-pénztárába vannak letéteményezve, ez a bi
zot tmánynak nem adatott át, — az ezen felyüli 
öszvegek pedig a mint bejöttek azonnal tökési t tet tek 
máig kamatoznak, mit részletesen — valamint a hi
telezők neveit hírlapba közölni nem is lehete, erről 
a bizottmány jegyzőkönyvei felvilágosítást tehetnek. 

Mert legyen meggyőződve a tudositó ur, hogy 
nékem, ki több társaimmal kezdeményezője valék a 
terv kivitelének, k inek az elesettek közt testvére 
van, é rdekembe volt ez ügy kivitele, — 3 ' / 2 évi 
működésünknek mi eredménye volt, igazolja az hogy 
a terv valósítását mar mégis kezdhet tük , telyes re
ményem van ennek ez évbeni létrehozásán, igy gya
núsító ural szembe megnyugvást tanálók ennek ered
ményében . 

V á j n a T a m á s . 
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V e r s a i l l e s , Junius 4. Grousset 
t egnap Par isban elfogatott ; Pya to t szintén 
Pa r i sban vélik lappangani . Ujabban hal-
latszik, hogy a nemzetgyűlésben hétfőn m-\xru h 
a i ^ â — v . „ r . • /1 i • m i . , ivet n 

Ója igy 
„Katonák ! Bátorságtok és fegyelme 

tek minden akadályokon diadalmaskodott 

m-
az 

ljes !• , . , ^ r ö ' »«» liant tones 
bizalmunk ne legyen a miniszterelnök tapintatában 
s hazafias érzületében. 

di tványba fogják hozni Thiers elnökségé- ! j f ° , n £ V 

nek meghosszabbítását . j rans^utezáibam fővarosunk végre szabad 
D a r m s t a d t , június 4. A katonai 

egyezmény megköttetett . Hessen három ez
red .gyalogságot, két ezred lovasságot, s 

avi ostrom és nyolcz napi harcz után 1 .»i ( A Z, ® r d é , 1 7 r é s z i r é f . ta n ü g y et), il-
I letoîe.o- a kolozsvári ref. főtanodát é rzékeny csapás 

Károly, a természetrajz jeles tanára és 
érte. Kocsi 

w . . ' " b " " ! 0 

ha t üteget kap ; a csapatok a császárnak 
esküdnek hűséget s a tiszteket a császár 
nevezi ki. 

M a d r i d , június 3. A karlista moz
ga lmakról szállongott hirek hivatalosan meg-
czáfoltatnak. 

L i s s a b o n, június 3. Nagyszerű elő
készületek folynak a brazíliai császár foga
dására. 

A képviselőház a fogadási ünnepély 
fölött tanácskozik. 

L o n d o n , június 3. T e g n a p este az 
itteni összes republikánus és demokrata tár
sulatok képviselői gyűlést tar tot tak, melyen 
elhatározták, hogy a jamaicai mintájára me
nekült védő bizottságot fognak felállítani. 

P a r i s , máj . 31-én. A tuileriákban 
a császár t i tkos i ratainak hátralévő nagy 
halmaza is a lángok martaléka lett ; érdekes 
lesz tehát itt egy még eddig ismeretlent 
közölnünk olvasóinkkal, mely különben a 
benne foglalt jóslatnál fogva is érdekes. 
E z egy levél, melyet D o 1 g o r u k y P é 
t e r h g , 1863 febr. 8-árol Brüsselből 
intézett I I I . N a p ó l e o n h o z , Franczia-
országból történt kiutasítása alkalmával.,, 
. . . : Még ma elhagyom Belgiumot — hja 
a herczeg — s Angliába megyek, hol lesz 
szerencsém Felségeddel néhány év múlva 
találkozni, ha a francziák érdeme szerint 
bánnak el felségeddel, azaz kiűzik orszá
gukból . On azt hiszi, hogy a Bonaparte 
család, dynastia ? Nevetséges tévelygés ! 
a Bonapar ték koronás rendőrbiztos csalá 
dot képeznek, k iknek hivatásuk, a poli 

A mmu k i a d t á t o k P á r i s i azon nyo- j t ^ & Ç S J S Z t t £ % 
moiuak kezéből, kik romhalmazzá igyekez- | ^unka, néhány napi betegség után mellhártya 
tek változtatni, megóvtátok a végromlás tó l ' 1 

és visszaadtátok Francziaországnak. 
Az egész ország tetszéssel fogadja ha

zafias fáradozásaitok sikerét; a nemzetgyű
lés, mely az országot képviseli, a hozzátok 
legméltóbb- ' jutalomban részeltetett benete-
ket, a midőn egyhangúlag kijelentette, hogy 
a szárazföldi és tengeri hadsereg érdemeket 
szerzett magának a hazaj i ránt . 

A „Nemere" eredeti táviratai. 
F e l a d a t o t t P e s t e n 8 - á n 9 óra. 
É r k e z e t t 8 - á n 11 óra . 

Bécsi Reichsrathban adómeg
tagadást tiz szavazattöbbséggel 
elejtetek. 

— Franczia nemzetgyűlésben 
pénzügyminiszter harmadfél mil-
liárdrii kölcsönfelvételt hozott ja 
vaslatba. 

V e g y e s . 
( E l ő l e g e s j e l e n t é s a 

n a p t á r a k ü g y é b e n . ) Alólirott szerkesztőség 
k é t rendbeli naptárt , egy nagyobbat és egy kisebbet 
szándékozik szerkeszteni a jövő évre. A kisebbe vá
sárokon s egyéb hasznos tudnivalókon kivül mulat
tató és tanulságos olvasmányokat, — a nagyobbá 
szépirodalmi és ösmeretterjesztő közleményeket , fő
ként brassai és székelyföldi ú t m u t a t ó t szándé
k u n k fölvenni. 

szak-

ladásban 4 2 éves korában meghalt. Bánatos özvegyet 
— kivel ma töltötte volna be házassága 14-ik évét 
— és negy neveletlen árvát hagyot t maga után a 
megboldogult, kiben t anügyünk épen oly sokat ve
szített, mint családja. 

(A t ö r ö k b u z á r ó l ) . E r d é l y egyik legfőbb 
gazdasági természtmányéröl rosz tudósításaink ér
keznek, irja az „Erd . Gazda" Egész vidékek v a n 
nak, hol a májusi tartós esőzés miatt, törökbuzater-
mésre semmi kilátás nincs ; ezért az á raka t piacza-
inkon folytonoson emelkedőben találjuk. A május 
10-iki szelid dér, mely itt-ott kis mértékben mutat
kozott és a 24 . körüli viharok, melyek havasainkat 
újra téli lepelbe öltöztették : nagyobb kár nélkül vo
nul tak el Erdé ly felett. 

(M e t t e r n i c h ) herczeg és neje most azzal 
vannak elfoglalva, hogy Napoleon excsászár részére 
eladóvá tehessék Miramarét, hová aztán a trónról 
elűzött család vonulna. 

( S z a p o r a á l d á s ) . Vingán (Temesben) 
Szebin Iván lakos nejének pár nap előtt négy gyer
meke született, három fiu és egy leány. Ke t tő rög
tön meghalt, a másik kettő is csak fél napot élt. Az 
anya veszélyen kivül van. 

( P ü n k ö s d k é t n a p j á n ) a pesti lóvonatu 
vaspályát 9 9 . 4 5 3 személy használta. 

(A k i r á l y n é ) . Merant e hó közepén fogja 
odahagyni és Schönbrunnba megy. 

(N y á r y P á l ) jó l sikerült könyomatu arcz-
képe megjelent, 1 í r tér t kapható és postautánvétel
lel megrendelhető Halász Is tván kiadónál, nagyke-

„ N e m e r e" [ reszt-utsza 3. szám Pes ten . 

Fölkér jük lapunk barátait, hogy ezen naptá-

tikai szabadságok telyes é,tékét à*f££1 S e S t ^ S ' « L S t e J t j e W ? 

tózo érzelmeimet." 
B e r 1 in máj. 28-ikán. Vilmos, braun-

schweigi herczeg a német császár utólagos 
jóváhagyásának reményében végleg utódául 
szándékozik kijelölni Agos t -Ernő hanoveri 
koronaherczeget. — A német hadseregben 

más emlékeket s a t. b. 
esmertetni a k a r n a k , — bogy nagyobb naptárunk 
épen a nemű dolgokat közöl legörömestebb. 

Tiszt i név tá runkban minden országos hivatal 
személyzetét, főként pedig a körűibe fekvő törvény
hatóságok mindennemű hivatalnokait szándékozunk 
fölvenni. 

Mindezek, valamint egyébféle szépirodalmi ös-
i • Aff r i . . . . -

~ ! • ' • » * • . . t ° , - ' cí^euieie szépirodalmi ös-
aitaiâban az angol Martinilele fegyvereket meretterjesztö és mulattató olvasmányok beküldésére 
szándékozzák meghonosítani s e czélra a a f e n t k i t e t t J u l- 2 ° - i k á t tűzzük ki határnapul . francziáktól elszedett 540,000 db. chassepot-
ot foonak átalakitanni. Gortsakoff ho\ hosz-
szasan értekezett Bismarckkal s ezután Vil
mos császárnál és a koronahgné l volt au-
dentián. 

K l a p k a Bismarcknál szintén volt ki
hallgatáson s a bir. kanczellár több óra 
hosszat beszélgetett vele, miközben csípősen, 
de a legnyíl tabb rokonszenvvel szólott az 
osztr-magy. birodalomról s oda nyilatkozott 
1_ "VT / 

Dolgozó tá r sa inknak tisztelet pé ldánynyal fo
gunk szolgálni. 

Szíves közreműködésre annyival inkább föl
kér jük a toll embereit, mert ugy tartjuk, hogy szol
gálatot teszünk vele, ha ily nemben is megalapít juk 
e vidéken a magyar irodalmat. 

Teljes tisztelettel 

B r a s s ó , 1 8 7 1 . J u n i u s 8-án. 

A „Nemere" szerkesztősége. 
J e g y z é s . Üzletembereket figyelmeztetünk, 

hogy mindké t naptárnak lesz állandó „hirdetési tá 
hogy Németországnak érdekében fekszik Vfl a

 m e l y
 a n n á l s i k e r e s e b b , mert egy kerek éven 

i át forog az olvasó szeme előtt. Hirdetések a nap 1 
miszerint Ausztria belölről megszilárduljon. 

P a r i s , máj. 3 1 . Parisban a rögtöni 
kivégzések megszűntek, az elfogatások és 
házmotozások azonban még folyvást tar ta
nak s a foglyok fölött haditörvényszék fog 
vizsgálatot tar tani és itülni, mely működé
sét jövő kedden kezdi meg a franczia fővá
rosban. 

A város visszanyerte rendes kinézé-
sét : a Versaillesból Par i sba vezető két vas
út át van adva a közforgalomnak s az 
utazók seregesen igyekeznek Par is falai 
közé, hol ipar és üzlet ismét a rendes ke
rékvágásba kezd visszatérni. 

- - - - - - " " f 

tá rak szamára is fölvétetnek mostantól júl ius végéig 
a Nemere szerkesztőségében. 

( M a g y a r t a n á r a k o r o n a ö r ö k ö s 
m e l l é.) A király, mint halljuk, fölszólította A n -
drásy Gyula gr. miniszterelnököt, hogy ajánlana Ru
dolf trónörökös számára egy magyar történet- tanárt . 
Nem szükség tán kiemelnünk ezen tény fontosságát 
és jelentőségét . Mindnyájan tudjuk, hogy az ural
kodó e rények rendszerint a természet adományai 
ugyan, de, a mennyiben tanulással a szellemet t ö 
kéletesí teni lehet is, kell is, — uralkodni csak a 
történet tanitja az embert. A ki valamely nép fölött 
uralkodni vau hivatva, hivatása áldásos teljesítésének 
első föltétele, hogy azon nép történelmét ismerje, 
története szellemét fölfogja , tőle áthatva legyen. 
Örömmel j egyezzük föl, hogy, — ha különben jó l 

( A z „ a t h e n a e u m " ) kiadásában megje lent : 
Képes természetrajz, 32 táblán 262 szines ábrával 
és fametszetekkel, az állatt növény és ásványvilág
ról. Martin M. után átdolgozta Dr . Dulácska Géza. 

f i 

Ara kötve 4 frt. 
( S z í v t e l e n - s z ü l ő k . ) W. gyógyszerész, 

k i a székelyföld egyik városában annyira meggazda
godott, hogy szidővárosában Medgyesen, mint ma-
gányzó háborithatlan csendéletnek örvendhetett , egyik 
vidéki városban vásárra ment ; itt ellopták pénzes 
tárczáját. 

A különben fukar ember kedélyé t ez nagyon 
megzavarta, nem különben ép oly takarékos nejét. 
E k k o r érkezet i meg Kolzsvárról „édes" leányuk 15 
éves leánykájával, hogy szüleinti néhány napot tölt
sön. „Nincs he lyünk ingyen evők számára, magunk 
sem lakha tunk j ó l " — volt a szülők részéről az 
Is ten hozott. I l y körülmények közt az asszony azon
nal el akar t utazni, de férje azon reményben, hogy 
néhány nap múlva érte megy, csak néhány forinttal 
adott több pénzt neki, a mennyi t az útra szükséges 
volt. —-

A szegény asszony most pénzt kér t szüleitől, 
hogy visszatérhessen ; de szívtelen szülei azt sem ad
tak. Kétségbeesésében Maurerasszonyság (ez neve a 
szerencsétlen hölgynek) a Kükül lö folyamhoz ment 
gyermekével , hol egymás nyakába borulva a vizbe 
vetet ték magukat . A leány hullája még nem talál
tatott meg, az asszonyé Mikeszásza mellett a vízből 
kifogatott és néhány nap előtt Medgyesen közrész
vét mellett eltemetetett . P . L . 

(A l o t t ó - j á t é k r ó l ) egy parányi kis sta
tisztikát kapot t az Ellenőr, mely azért érdekes, mint
hogy maga az illető játszó közölte. E g y P e s t fe-
renezvárosi polgár M. K. ugyanis 1849-től egészen 
1870-ig következő számokra : 24 . 72, 56 minden 
héten 2 0 kr t . rakot t a kis lutriba, s csakis az utolsó 
évben csinált egy ambót, és igy 218 frt. 4 0 k rny i 
veszteség után nyer t 4 frtot. Ez csak egy példa s 
hány ezren vannak, k ik még többet elfecsérelnek 
lottérián. 

( A z „ E r d é l y " június elsejével ismét meg
indul t . Az előbbi alakban kiállított lap e számában 
igen érdekes közleményeket olvasunk Dózsa D. , 
Szolga Miklós, Lukácsffy Aurél , H ó r y és D e á k Fa r 
kas , néhány kezdő meg álnevű iró tollából, — A z 
irányezikken, köl teményeken és beszélyeken fe
lül, van irodalmi, pesti, kolozsvári levele, vidéki ro
vata, hirfüzére, v e g y e s e , szóval bőv tartalommal 
igyekszik betölteni valódi hivatását : hogy hü tüköré 
legyen a vidék szellemi életének. 

A tapintatos szerkesztő, Balázs Antal, és az 
elismert nevű főmunkatárs, Szolga Miklós, reméljük 
továbbra is érdekéssé s igy maradandóvá teszik az 
„Erdély"- t . Adja I s t en ! 
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(M a r o s - V á s á r li e 1 y e n) f. hó 17-ikén 
követválasztás lesz, miután Berzenczei László lemon
dott. A „magyar polgár" minden erejéből ajánlja 
Orbán Balázst. 

( F r a n c z L u d w i g K o r t í d i u r ) kijelenti a 
Kronstádter Zei tung mult szombati számában, hogy 
ö nem „elkorcsosult csángó" sem pedig „Ueberlau-
fer", miután az apja csángó ugyan, de anyja szász 
és igy ő tiszta szásznak tekintendő. E z t csak mint 
curiosumot emiitjük, de evei különben senkinek sem
mi baja, lévén, hogy mindenki lehet a mi kedve 
tartja. — 

Hosszú és idétlen czikkében van különben egy 
igazság is. Elbeszéli t. i . , hogy ö nemzetiségre 
nézve ugy volt, mint az a s z a m á r , a melytől 
egyenlő távolságra függesztetett föl ké t csomag szé
na. Ebben a hasonlatban rosz az, mintha a magyar 
vagy szász nemzetiség széna adag volna Korodi úrra 
nézve. A többi helyes. 

Egyéb i rán t egészségökre kivánjuk szász atyánk
fiainak az ujabb gyarapodást . H a ellenségeik vol
nánk, azt kivánnók, hogy az Úristen i lyeténkép 
mentől gyakrabban szaporítsa. 

Közgazdászati rovat. 
A h i v a t a l o s l a p b a n o l v a s s u k : 

A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi ma
gyar királyi ministerium, és a közös hadügyminis te-
rium között történt megállapodás folytáu, a folyó évi 
aratási munkák alkalmával az országban netán ismét 
mutatkozható munkáskéz hiánya lehető enyhítése 
czéljából, a katonaságnak aratási munkára való sza
badságolása iránt a mult évekhez képes t következő 
intézkedés jö t t l é t r e : 

Az országban állomásozó gyalogsorezredek és 
vadász zászlóaljak rendes őrszolgálaton kivül álló 
legénysége az aratási időben három hétre a munka
adók rendelkezésére bocsáttatik. 

A rendelkezésre álló legénységnek aratási mun
kákra alkalmazása, az illetők szabad elhatározásától 
függvén, a munkabér és ellátás megállapítása a mun
ka-adó és a katonaság között szabad egyezkedés 
tárgya, mely egyezkedés az ezred- és zászlóalj-pa
rancsnokságok utján lesz közvetí tendő. 

A fejenkint és naponkint 3 ' / 2 k rban megálla
pított egyenruha koptatási átalány miként i lefizetése 
iránt az illető ezred, vagy zászlóalj parancsnokai 
fognak a munkaadóval megegyezni . 

H o g y a katonaság munkára átengedése iránti 
kérések elintézésében minden időveszteség elkerül-
tessék, figyelmeztetnek az illetők, hogy személyesen 
vagy beadványaikkal a legközelebbi katonai állomás • 
hoz, és pedig ott, hol katonai állomás-parancsnokság 
létezik, ehez, különben pedig a katonai parancsnok
hoz közvetlen forduljanak. 

Mi is ezennel a munka-adók kellő eligazodha-
tása végett köztudomásra hozatik. 

lMopatahi 
sittvsiiiyiiz» 

Több évi tapasztalat qzt tanította, hogy a február és márczius havak
ban töltött viz eredeti jóságát és oldó erejét sokkalta tovább és jobban megtart
ja mint a más időszakokban töltött. Ugyan-azért ugy intézkedtem, hogy f. év 
február és mártius havaiban a fökutból tiszta uj üvegekbe, javított dugaszolással 
annyi viz és ugy töltessék, hogy a viz minősége iránti minden igénynek elég 
legyen téve és minden megrendelés a leggyorsabban teljesíttethessék. 

Lehető hamisítások kikerülése czéljából a raktáramból kikerülő üvegek 
cink-kupakkal vannak ellátva, melyen köriratban kinyomott betűkkel e szavak: 
„Élőpatak Dr. Otrobán," közepén pedig „1871" olvashatók. Továbbá örömemre 
válik tudathatnom, miszerint a tavalyi árakat, az idérn tetemesen leszálithatom 
és az által ezen jó hatású viznek élvezhetését könyebbithetem. Ugyanis egy 
50 nagy üveget tartalmazó ládának ára az idén csak 7 frt. 50 kr. egy 66 
kissebb üveget tartalmezóó 7 frt. és a közönség kényelmére ujabban készült 25 
nagy üveget tartalmozó ládának ára 4 frt. Az üvegenkénti eladást a brassói 
fogyasztó egylet (Consumverein) eszközli. 

Egyszersmind ajánlom a felügyeletem alatt készült 

„Előpataki hajtó pezsgő-porokat" 
melyeknek főraktára Brassóban S z á v a G e r ö urnák 
rónához" czimzett gyógyszer tárában van. 
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.a ko-

Dr. Otrobán Nándor. 

Bécsi börze június 7-éu. 
Pénznemek. 

A r a n y 5. 8 7 
N a p o l e o n d ' o r . . 9 . 8 2 % 
E z ü s t 1 2 1 . 6 5 
Magyar fö ld teherm. 7 9 . 75 
Erdé ly i „ . 7 5 . 7 5 
Banat i „ . 7 7 . 5 0 

Brassói pénzáruk j . 7-én 
Pénznemek. 

A r a n y . • • . 5. 9 4 
N a p o l e o n d ' o r . . 1 0 . 9 2 
Magyar 2 0 franc . 9 . — 
Ezüs t h ú s z a s . . t 2 5 . — 
Tal lér . . . . 1. 8 0 
Török lira . . . 1 1 . 40 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: Kenyeres Adolí. 

Arany és ezüstáruk és 
Schweiczi órák. 
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Hirdetmény. 
Előpa takán az ujan épült Gidófalvi féle házat 

haszonbérbe véve, abban étcsarnokot rendeztem, a 
melyet folyó h. 15-dik napján F e k e t e c s a r n o k a 
czim alatt megfogok nyi tni . J ó ételekről és italokról 
ju tányos árokon, valamint pontos szolgálatról gondos
kodni fogok. 105 3 — 6 

Uj üzletemet a. t. cz. közönségnek figyelmébe 
ajánlva, vagyok alázatos szolgája 

Fekete Josef. 

Köszönet nyilvánítás. 
Legközelebb a bukuresti magyar iparos egylel 

ploesti Deák Ferencz czimü magyar olvasó körünk
nek egy tekeasztalt ajándékozott, hogy ez által ol
vasó körünk gyarapítását munkálják. Midőn tehát a 
nyilvánosság terén e nemes tettért ploesti magyar 
olvasókörünk nevében köszönetet mondok, a további 
testvéries egyetértésre hivom fel bukuresti derék 
honfitársainkat, hogy igy egymást támogatva, távol 
a szeretett hazától el ne vesszen közülünk csak 
egy i s ! 109 1—3 

Rumánia-Ploest 1871. Junius 6. 

V i n c z e D á n i e l , 
elnök. 

sa 5jnjş]snza sa Aumy 

Figyelmeztetés 
a z e l ő p a t a k i á s v á n y v i z e t i l l e t ő l e g . 

Alólirt a t. cz. közönséget minden tévedéstől 
megóvandó, ezennel tudatja, miszerént az esmért 
gyógyhatású előpataki viznek (Május és Junius havi-
boli töltés a fökutból) főraktárával brassai Joh. Trg. 
Rissdörfer és Joh. Duschoiu kereskedő czégeket-
bizta meg. 

A zinkkupakokon Élőpatak Josef Goldstein 1871 
olvasható, a dugaszokra E. P. betű van sütve. 

Ezt a t. cz. közönségnek, a mely előtt az 
Európában egészségi hatása következtében talán 
egyedüli Előpataki borviz esmeretes, azutáni alkal-
mazhatás végett tudomására kívántam jutatni. 

Főként figyelmeztetik a t. cz. közönség arra, 
hogy csak is azon üvegekben vagyon valódi Májusi 
és Júniusi töltés, a melyek a fennevezelt czégektöl 
vásároltatnak és a melyeknek kupakjai és dugaszai 
a fenntirt jegyei bírnak. 110 1—4 

É l ő p a t a k 1871. Május hó. 

Goldstein Josef, 
az Előpataki ásványvíz források bérlője. 

Sz. 1816 1 8 7 1 . 108 2 — 3 

Árlejtési hirdetmény. 
Alólirt kiküldött biztos által közhírré tétetik, 

miszerint ügyvéd Mayer József ur által képviselt 
Juon Kojenak Popovits, Ügyvéd Puscariu mint távol
léti gondnok által képviselt Iosif Doulea ellen 680. 
o. é. frt. töke és járulékaiért végrehajtásos 
ügyében, a brassói városi és vidéki tanácsnak 
mint törvényszéknek az 1871. év April 8-án 
fennebbi szám alatt kelt válaszában az utóbbinak már 
végrehajlásilag zálagolt és becsült Hosszufaluban 
860/1036 telekkönyvi sz. a fekvő szolid anyagból 
épült lakházának árverezése megengedtetett. 

A fennevezett fekvöségnek árverezése az 1871. 
év június hó 25-én és július 30-án a hosszufasi községi 
irodában a következő feltételek alatt fog elövétetni. 

1) Az árverezendő telek a törvényszéki becs
lés utján meghatározott 1200 o. é. frt. becsárban fog 
elövétetni. 

2) Az árverezni szándékozók kötelesek lesz
nek az árverezendő birtok becsára után járandó 10 
% bánatpénzt előre a kiküldött biztos kezéhez 
letenni. — 

3) A megvásárolt birtok árának két versen, 
még pedig felének a leverés napjától számítandó 14. 
az ezután következő 14. napok alatt pedig a másik 
felének is a p. p.-r. 459. § - a következései melett, 
a törvényszékhez, a mennyiben a betáblázott terhek
nek átvétele nem történne meg, mulhatlanul ki kell 
fizetődni. 

4) A vásárló a megvásárlás napjától kezdve a 
megvásárlott telek birtokába és használatába lép, ő 
hordoz minden aval kapcsolatos terheket, valamint 
esetleges károkat is. 

5) A tetekkönyvileg nevére való átirási enge
délyt csakis az árverezési feltételek teljesítése után 
nyeri meg. 

Egyszersmind felszóllittatnak mindazon jelzá
logos hitelezők, kik nem ezen törvényszék helyén, 
vagy ennek közelében laknak, hogy a vételár fel
osztása alkalmával leendő képviseltetésök végett 
Brassóban megbízottat rendeljenek, és azok nevét 
és lakását az eladásig jelentsék be, ellenkező eset
ben, a hivatalból kinevezett gondnok által fognak 
képviseltetni. 

Ugy felhivatnak azok is, a kik a lefoglalt j a 
vak iránt tulajdoni, vagy más igényt, avagy elsőbb
ségi jogokkat érvényesíteni vélnek, igénykereseteiket 
a hirdetmény közzétételének utolsó napjától számí
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vet
tek is, a kiküldött biztosnál nyújtsák be, különben 
azok a végrehajtás folyamát nem gátolván, egyedül 
a vételár feleslegére fognak utasíttatni. 

Brassó, 1871. Május 25-én. 

Vizy József, 
törvényszéki kiküldött. 

Nyomatott Homer és Kamnernel . 


